REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO SPRICEVALO/ VETERINARY CERTIFICATE

za posiljke proizvodov Zivalskega izvora, namenjene za prehrano ljudi, za namen tranzitiranja preko ozemlja
Republike Turcije /

for consignments of products of animal origin for human consumption intended for transit through the
territory of the Republic of Turkey

VS-40/361 TR Turcija
Stevilka veterinarskega spricevala:/
No. of the Veterinary CertifiCate: ... e e e b e r s

Drzava posiljateljica/ Shipping
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Namembna drzava / CoUuNtry Of deStiNatioN: ....ii.iiuiiuiiiiiiiiii e e e e et e et e e e e e es tea et e ea e e e e e s e s et eaeeneen e e eanennees
Pristojno ministrstvo / Competent MiniStry : .ououieieiiii it e s e s e s e e e e e e e e e e e e e r e r e e n e n e n e e e e e e e een

Pristojni organ, ki je izdal spricevalo/ Competent authority issuing the certificat:

I. Izvor posiljke / Origin of the consignhment:

Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor:

Naslov in Stevilka odobritve obrata / Address and approval number of the establishment:

Klavnica (1 / SlaughteriOUSE () i i ciiiun e aet e e et ettt e et e e e e et e e e e et e et e et e an e e e et e an e ean e en e aneeneaneeaneeneenseanennneens
Razsekovalnica (1) / CULEING Plant (0 il e e et e e e e e e e e e et e e e e e e et e e et e en e aneeaneenaeaneeneeneeaneenneens
Proizvodni obrat 1) / Manufacturing Plant (1: L. e e e e e e
LR E=Te [T a o= B Rl A e Ia =] o =N

Skladis¢e '/ Warehouse @) :

II. Prejemnik posiljke /Consignee of the consignment:

Ime in naslov prejemnika posiljke / Name and address of consignee:



III1. Prevozno sredstvo / Means of transport:

Vrsta in oznake ali Stevilke prevoznih sredstev; Stevilka kontejnerja: / Type and registration number of the means of
transport:

Stevilo enot ali paketov / NUMber of UNItS OF PACKAGES: .......cceeiuvvrrreeeeeeiiiirrrreeeeeeesssdonsressabaesteseesssssseneeesseeisssneeeeeass
Neto teZa /Net WEIGt / HETO MACA: .iuiiiiiiiiiiiiiiiiiie et e s et s e e et s aeeetsaesnens s s dhe s enessnthn e seenenensenensnsenenensenens

Stevilka zalivke (&e je primerno)/ Number of the seal (if @PPlICEDIE): ...cciiiiiirrreiieeeeeeieiheesabaeess feeerreeeeeeessseessbeerereeeaeas

V. POTRDILO / ATTESTATION
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify:

proizvod v posiljki izvira iz kraja, kjer ni bilo nalezljivih bolezni zivali, ki-bi se lahko prenesle s to posiljko; / the product in the
consignment origin from a place where there were no animal contagious diseases that could be transmitted by this consignment;

je bil proizvod v posiljki proizveden v obratu, ki je pod uradnim veterinarskim nadzorom; / the product in the consignment was
in the establishment which is under official veterinary control;

se s to posiljko ne morejo prenesti nalezljivesbolezni Zivali. / by this consignment no animal contagious diseases can be
transmitted.
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Uradni veterinar / Official veterinarian:

Uradni Zig* / Official stamp *:

* Barva Ziga ter podpis morata biti drugacne barve kot tisk besedila./ The colour of the signature shall be different to that of the printing.
(1) Crtaj kot je ustrezno. / Delete as appropriate.
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